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Maxona 6a bappacuu poxy paguiiu ucioxu xamo oap yapaéuu oapc baxwuoa uiyoaacm. Kaiio kapoa
Mewasao, Ku UCI0XU Xamo yapaénu xeie MYpPakkad ea dap Hagoamu Xyo HUX0am MyXum oap pasamou
mavaum mebowad. Hn yy3ou mawvium xam 6a xoaamu pasomusy (Xycycusmxou @apousy mabuii)
mapousu oMUYy 8a Xam 6a yapaénu Mmavium mabCupu Ha3appac 00pao.

Hn mybpamusmu macvanapo o6a mazap eupughma, mMyaiiugonu MaKoiau Maskyp sakuyano poxu ucioxu
Xamoxopo 0ap yapaénu OMy3uLiu 3a00HU XOpUyl NEWHUX00 HAMYOA, 0ap 3AMUHAU MAYPUOAX0U KOPUU X0
00 daneny MUcCOIXOU Paswian xap K pasaHou Ucioxpo wapxy magcup namyoaano.Xyroca meuwasao, Ku
MABCUAXOU aAMATUU MEMOOU, KU  6apou OMy3e0poHU 3a00HU XOpuyil NewHuxo0 wyoaano, yapaéHu
3a00HOMY3UPO camapabaxui 8a bOHaMuUya Me2apooHaHo.

Kwouesvie cnosa: mexnuxa, memoo, npuém, Ccnocod, ucnpasieHue OuwuOOK, KOMMYHUKAYUS,
ce0egpeMentoe UChpasieHue, OMKPbINoe UCHPAgIeHUe, OMIOHCEHHOe UCIPABTIeHUe.

B cmamve paccmampusaiomes cnocobvl, nooxoobl u npuemvl UCHPABIEHUs OWUOOK 8 YUeOHOM
npoyecce. Ommeuaemcs, 4mo UCHPAGIEHUE OWUOOK - CIUWKOM CILOJCHBII NpOYecc U 8 mo ice 8pems
Ype3suIuaiine 8adcHoe sNeHue. mom KOMNOHEHmM O00YyYeHusi OKA3bledem CYWecmeenHoe GIusHue Ha
ACUXON02UHECKOe — COCMOsiHUe — CMYO0enmog  (UHOUBUOYATbHbIE U JUYHOCIHbIE  O0CODEHHOCHU) U
obpazosanue, a maxaice Ha yueonwiii npoyecc. Oco3Has Maxylo akmyaibHOCHb 0NPOCA, A8MOPbL CMANbU
DEKOMEHOYIOM HeCKOJIbKO MEeXHUK UCHPAGIeHUsi OUUOOK 8 npoyecce 00yUeHUs UHOCMPAHHOMY S3bIKY,
NnOOPOOHO 0OBACHSSL KAANCOYIO MEMOOUKY UCTIPABTICHUS ¢ YeMKUMU (YaKmamu u npumepamu, 0CHOBAHHbIMU
Ha ceoem onvime pabomvl. Kpome moco, 6 cmamve npugedenvl NPAKMUYEcKue MemooudecKue
pexomenoayuu 0is npenoodasameneti UHOCMPAHHBIX A3bIKO8, KOMOpble 0eaaion npoyecc 00y4enus s3biKy
bonee npooyKMUEHbIM U 3PPEKMUBHBIM.

Key words: technique, method, approach, way, error correction, communication, immediate correction,
explicit correction, delayed correction.

The article under consideration dwells on the ways, approaches and techniques of error correction in
teaching process. It is noted that error correction is a too complicated process and at the same time an
extremely important phenomenon. This teaching component has a significant influence on students’
psychological state (individual and personal features) and education as well as on teaching process.

Having taken such vitality of the issue, the authors of the article recommend several error correction
techniques in the process of foreign language teaching, giving a detail explanation of each correction
technique with clear facts and examples based on their working experience.

In addition, the article provides practical methodic recommendations for teachers of foreign languages
which are expected to make the language teaching process more productive and effective.
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Acocry3opu cynxy Baxzgatu Muwuid - [lemBom muiutat, Ilpesupentn Yymxypum TodumkucToH
MyxTapam IMomanit Paxmon nap 6apomanu xyn (30.08.2017) 6a mynocubatu Py3u Jlonu Bobacra
06a 0030My3it Ba TAKMWIM UXTUCOCH OMY3TOPOH Kaiin kapaa OymaHa, KA ... TAKMWIU JOHMIIY
MaxopaTH OMY3rOpPOHU MyacCUCAXOU TABIUMIA MyXUMTAapHH OMUJIN OexTap HaMyIaHu CU(pATU TAbIIM
Mebommaj. A3 UH py, 3apyp acT, KA J1ap XxaMau 3MHaXOW TaXCWJIOT 0a Machajgan 6030My3i Ba TAKMUIU
HUXTHCOCH OMY3TOpPOH 3BTHOOPU 4YMANA 1074a, (abOIUSATH MapKasxo, KypcxOo Ba JAOHMIIKAIAXOHU
TaKMWIM HUXTHUCOC 3€pU HazopaTu JouMmuu Bazopatn maopud Ba WiIM, WHUYYHMH AUTAp Ba3opary
UI0paxoe, K1 Jap COXTOPAIIOH MyacCUCaXoU TabIUMiA JOPaH/, Kapop aoaa masanm” [1].

Bapou nypou un nacrypy cynopuiixou IlemBou mumiar Ba amanurapaonuu “bapHoman nasnatuu
PYLUIM CUCTeMal TaKMIJIM UXTHCOC Ba 0O30MY3MHM KacOMM KOPMAaHIOHU coxau Maopupu YyMxypuu
Touuxucron 6apou conxou 2018-2022”, ku Makcaay OH UIITHUPOKU OMY3TOPOH Aap KYpPCXOU TAKMUIIN
HUXTUCOC Ba 0030My3@i Ba 003 XxaM OajaH[ OapJOITaHM CaBUSAM JOHUIY MaxopaTH KacOum Xy
MeOommaj, YCTOAOHH (aKyaTeTH 3a00HXOM XOpHYAd Jap sKYaHJ OapHOMaxou OaifHaIXaJIKUU
TabJIMMUU XO3UPAa3aMOH, HABOBApOHA Ba OHJIAWHIA HMINTUPOK HaMyJa MCTOMAaH[, KU SIKE a3 OHXO
Bapnoman AE E-Teacher Program maxcy6 memaBan. Myamumdonu Makoian MasKyp HHU3 Jap HH
OapHOMa IMpPKAT Bap3uaa, XaHroMu Myboamnan akop pouesb 6a pox Ba YCYIXOH TABIMMHU 3a00HU
aHrmchH 00 HAMOSHAATOHU MUJUIATY KUIIBAPXOU TYHOTYH HEPYH 36XHUU XYAPO MHKHUIIOQ TOdaaH].

Maxkcaan HaBUIITAHU MaKoJIal Ma3Kyp a3 OH ubopat act, ki 60 ucrudosa a3 TaypudaBy TOHUIII
OMyXTallly1au Ma3Kyp ouj 0a sKe a3 MaB3ybXou OaxcTajiabu TabIuMU 3a00HU aHTIINCH, 0aXyCyC POXY
ycyn Ba ad3anuaTy KaMOyIuXou Tap3y TApUKaxOHW HMCIOXU XaTo Jap Japcu rpaMMaTHKaud 3a00HH
AHTIINCHA NOPO3H aKuIa HAMOEM, TO XaMKacOOHHM MO - OMYy3rOpOHM 3a00HM aHTJIUCH a3 OH OaxpaMaH]
rapJaH/.

Hcrox HamMymaHM XaToXO SIKe a3 4y3bXOW acOCHM 4YapaéHM TablinM 0a xucob padra, 6a cudary
nempadt Ba, a3 Xama MyXxUMMalIll, 6a XxaBacMaH/I TapAOHHUIAHY 4ai0 HaMyJIaH! TUKKATH OMYy3aHIAaroOH
0a MaB3yb Ba (haHHU TAbJIMMil TABCUPH Hazappac qopaa. bunobap oH, map OaifHH OMy3rOpoH YUXaTH
Yil TaBp UCIIOX HAMyAaHU XaTOXOM JOHUIIYYEH NTTU(HOKU adkop Oa Hazap HaMepacaa. [am map capu
OH acT, K1 arap xarou Oucépe €dpra maBam € Te3-Te3 UCIOX Kapia IIaBaj, UH XOJAaT METaBOHAJ
JIOHUIITYYPO HOYMeEJ TapAoHaj] Ba OoBapuampo 0a KOOWIHMSATAII KOCTa HaMosiA. A3 quxaTH AUTap
Oomaj, arap XaToXO MCIIOX Kapja HamlaBaHJ, TOHUIIYY Tap3u AYPYCT CyXaH rypraHy HaBHUIITAHPO
OMYXTa HAMETABOHA/.

Taypuba capyammam acocMu OMY3HWIN Ba WHKHUIIOMU omy3rop Oa mrymop MepaBan. Bakre ku
oMy3rop 0Oa raiip a3 3a00HU Mopapi 003 3aO0O0HU XOPWYUM AUTAPEPO WIOBATaH MEINOHAl, WH Oa ¥
MMKOHMSAT MEINXA/l, KM XaM Taypruoau 4apa¢Hu OMy3HUIINA 3200HU XOPUY#l 1ap TaBPOHU JTOHUIIYYHUSIIT
Ba xaM a3 Taypubam KyHYHMM TabIUMHUHU Xyd uctudoma Oapanm. ke a3 poxxou OH YYHUH acT, KH
oMy3ropu 3a00HM AHTJIMCHA JaBPOHHM 3a00HOMY3HWaIll Jap JOHUINTOXPO ©Oa XOTHUp oBapma, O6a oH
JIMKKAT IUXad, KA Jap KaJoM X0JIaTXO Ba Uil TaBp Oemrap Ba akcapaH XaTo MEKap. Ba OHXO 4il TaBp
MCIIOX KapAa MeIyAgaH[. XaH[OMHU UCIIOXU XaTOXOSII § XyApO Uil TYHA 9XCOC MEKap/ Ba UH 0a § ui
ryHa Tabcup MepacoHn. bawpam OGaxoTupoBapin omy3rop 0Oosim 0a ce aHmemam 3epuH 4aBoOXouU
MyBo(dUK Ba Mydaccan é0a:

When the teacher corrected my spoken language, 1 felt ...
When my classmates corrected my mistakes, I felt ....
The most useful error correction technique for me was when ..., because ....

Nn pox 6a oMy3rop UMKOH Meauxaja, KU Jap acocu Taypuba JOHMUILIXOU TO MMpPY3 aHIyXTaall,
BobacTta 0a MyxuTy TaakKypy OMy3aHIArOH Tap3y YCYJIXOU MYBOGUKH MCIOXH XaTOXopo mapédra,
camapaHok ucrtudomaa 6apas.

Bapou kymax HamyzaaH 0a MH 4apaéH MO HU3 TaCMUM TrupudTeM, KM Max3 oua 06a poxy yCyixo Ba
ad3anuaTy KamMOyIHMXOU YCYJIXOM HCIOXHM XaTOXO AHJEIIaxOoM OJMMOHM coxapo Oappacit Hamyna,
axopu Xyapo HHU3 Aap acocH TaypuOaxou aMalluBy Ha3apuud TO MH 3aMOH aHIyXTaaMOH HOpo3
JIOPEM.

AKCapHsTH OJIMMOHY MYXaKKMKOHU YCYJIXOM TabIMMH 3a00HM XOpHY# Jap OH aHJElIaaHl, Ku
WCIIOXM CAapUBAKTHHM XaTOXOM I'PAMMATHKA aXaMMSTH KaJOH HOpaja, aMMO HAaTU4au HCIOXH XaTo
MeTaBOHAaJ 0a yapa€Hu OMY3UIIM 3a00H Ba TabMATy XMCIATy LIAXCUATH OMYy3aHAa TabCUPH MaH(pR
xaM pacoHana. bunob6ap on, toHuctany uctudoaa HaMyJaH!u POXy PaBHII, Tap3y TAPUKA Ba MEBEPXOU
cupaTUBy MHKIOPUU HCIOXU XaTOXO TaypUOAHOKMBY [OHHUII Ba OOXyIIMM OMY3roppo Tanabd
MEHaMOSI/I.
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Yynmuan Ey Tabkua HaMyaaacT, KM xap K oMy3rop 0osi 0a XaTOXOMW JTOHMINYYEH axaMUST 04,
BoOacra 0a HMCIOXM OHXO 4YaBOOXOM MYBO(GUMK Ba IypMabHO AMXad, KU HUHPO HCIOXU O003Xypai
(feedback correction) MmeHOMaHI. AMMO OOST Jap XOTHUP JOINT, KA HA Xap K XaTo 0a MCIIOX 3XTHEY
Jlopaj Ba OMy3rop 00si1 TOHA, KM KaJIOM BakT MCIOX 3apyp acT Ba KaJOM BaKT X04aT 0a MCIIOX HEeCT
[4, c.21].

Huana Y. Tequk uH yapaéapo 'error treatment' (Taxpupu XaTox0) HOMHUJA, Aap HABOATH XyJI 1Al
TapuUKau UCIOXU 003XYPAUM 3€pPUHPO MEITHUXO0]T MEKYHA/T:

1. Explicit correction.
2. Recast.

3. Clarification request.
4. Metalinguistic clues.
5. Elicitation.

6. Repetition [6, c.12].

Xap gK Tapukaum HoMOapKapJaulyaa XyCyCUsiTXOM XOCH XyIpo AOpajl Ba X0J0 0oIaa, OHXOpOo Aap
yapa€Hy JIax3axoH I'YHOTYHH JIapCy T'paMMAaTHKaH 3a00HH aHTJINCH MaBPUIN TaXJ I KAPOP MEIUXEM.

Haxzau 1. Omyzeop a 0onuwyy poyew da samonu xosupau mymiaax, ( The present perfect tense) mawru
2PAMMAmuKii uypo MexyHano. Omyzeop a3z 0oHuwyy menypcao: «Have you ever been to the beach?».
Honuwyy yaeob meouxad, “I’'ve went to the beach on Greece last year”.

lapuange mapc gap mMapxaman uOTUAONW OoIIan xam, 0apou MEMTHpPA KapAaHU XaTOXOW KaJIOHH
MabJIyMy aHUK, OHXOPO OO0/ a3 1ax3axou aBBaJI UCIOX HAMY/I, S'bHE JIap WH XOJAT UCIOXH CapUBAKTH
Tamab kapaa Memasaj. Ui xene ku gap ypousaT Merysaum, “oxTHET - Huchu xa€r”. ba omy3rop TaBcus
JIoa MelIaBajg, KA OapoM HCIOXHM HMH TIyHa XaTo a3 Tapukan ‘Metalinguistic clues” (kamumu
MeTaJIMHTBUCTA) McTudona Gapan, 3epo MH amanuér (aBpi Oyma, OMy3rop TaBAaCCyTH KaJIMMaxOoH
Kanmuai a3 ¢pebiau €Bap Ba debiau acoch (map maxiau cudatu debauu 3aMoHu rysamra (Participle 11))
COXTa IIIyIaH¥ UH 3aMOHPO 0a TOHUIIYyEH MedaxMoHa . MHCOIT:

T: Have you ever been to the beach?

S: I’ve went to the beach on Greece last year.
T: Have/has+past participle.

S: I’'ve gone to the beach on Greece last year.

UyHMH TapuMkKau HCIOX Ha TaHXO Oa JIOHUINYyU XaTOHaAMyJa KyMaK MepacoHall, OajKkd OH
JIOHUIIIYYEHU AUTappo XaM a3 pox JiofaH 0a XaToxou 0a MH MOHAH[I MEIITUPA MEHAMOSI. XYyCyCUSATH
JIUrapyu TapuKau KaJuId METAJMHTBUCTA Jap OH acT, KM OMYy3rop 4aBOOW JypyCTPO MEITHUXOT
HaMeKyHaJl, aMMO 0O pOXH CaBOJI, IYPCHII, IIApX € WUIIOPAaXOH JIyFaBUBY IPaMMATHKA 0a JOHUIIYY
YYHOH KyMaK MepacoHall, KM § Xy/alll a3 XaTo Orox mapaja. bapTapuu MH Aap OH acT, KU MyBO(QHUKH
WH TapuKau UCIIOX JOHMIIYYEH XaTopo 3ya mail mebapania. UyHUH HMIIOpau OLIKOp Oapou MCIOXH
XaTOM rPaMMAaTHKA METaBOHAJI YapaéHU OMY3HIIN COXTH FPaMMAaTHK camapadaxii Oomas.

Jdaxzau 2. Omyzeop oap naxzau mawkuauu oapc oap bopau 600608y 6ubUU OHUWYPEH CABOTL MEOUXAo.
Honuwyy da sixe az cagoaxo wynum yaeob meouxad. “My grandfather is three and seventy”.

Jlax3au TalIKWIMU Japc 0apou IMIMHOC HaMyJaHU JOHUIIYYEH 00 3a00HU OMY3UIN Ty3apoHHuIa
MemmaBaj. JloHunayén 6osim map sk MyxuTu Oapoxat 60 pyxOamanmi 0a gapc oxucra BOPH Kapiaa
maBaH. Jlap 4apaéHu gapc oMy3rop HabosI] XaTOXOPO UCIOX KyHal, Oalku 00 UCTU(OIa a3 TapUKaAH
“Recast” UMKOHUSITE TUXa, KM XYW JOHUIIYYEH XaTOXOSIIOHPO UCIOX HaMOsIHA. Macajiad, oMy3rop
06a COXTM I'paMMAaTUKHM YyMJja JaxojaT HakapAa, KaIMMaxou OH MOOopaepo, KU JOHUIIYY HOIYPYCT
rysomraact, 6a 4oixou MyBO(UK IypycT I'y30lITa a3 HaB 0a TOHUIIYY 06a TaBpH MOCYyX HOOpau XaTo
HaMmyJall ypo Takpop MeHamosd. 3UMHAH, JOHMINYY Xydall mMai mebapal, KU KajauMaxopo Aap
nbopam “three and seventy” xaTo ry3omraact Ba 6 OH KM OMY3rop MH XaTopo 0a TaBpU OIIKOP
HUIIIOH J0]1a UCJI0X HAMOSIT UH MapoTuoOa “seventy three” rydra xymair xaTosmpo uciox MeHaMosil.

S: My grandfather is three and seventy.

T: Yes, your grandfather is seventy three.

Xycycuatu MaH(UATH TabIUMUU TapuKaud recast (TacBHAT) map OH acT, KU OMY3rop XaTou
JOHUIITYYPO OIIKOPO HUIIOH Hamoma, Oaiaku 00 4aBOOW IypycTH XyI TaHxo Oa OH WIIOpa HaMmyna,
WCIIOXW OHPO 0a Xy[Iu IOHUIIYY BOTY30p MEHaMosI € ryran TOHHUIIYypO a3 HaB TACBUSAT MEKYHA].
Baprapuu uctudogan UH Tapuka OIIKOPO Ba pahTopu OO’XTHPOMH OMy3rop Oyma, 0a Mykonama
MyBOQHUKAT MEKYHAI.

Hdaxzau 3. Jonuwypén 60 kopu 2ypyxi Maweyn xacmauo, xap sk 2ypyx 60s0 600 xamcyxoamu xyo
HAKWAY Maweyausamy Kopxou py3u ucmupoxamawpo xawiad. Jlap pagmu uypou cynopuui omy3eop
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MYyuoxuoa MeHamosno, Ku 6avze OOHUWYPEH Hucoamu ugooau amany 3aMOHU OAHOAU NeulaxKi 0a
Haxwazupugpmauiyoa 60 ucmughooau ubopau (to be going to) oap wakiu 3amouu xo03upau 0agoMoop
Xamoxou sKXend HaAmMyod, yymaaxopo 0ap Waxkau 3aMOHU X03upau Homyaiin oapou ugodau amanu
MAaKpopuLasanoa, OouMi 6a 00aman 6oKevuasanoa ucmugooa mebapano “We go to a cinema” é “We go
onatrip”.

A3 0aénu nmax3ad 3 MabJIyM acT, KM WH MAIIFYJIHSITH aMaJIUCT. Arap J1ap YyHHH HaMyIIH J1apc XaM
SIKYaH/I JIOHUIIYy XaTOXOU SIKXeJjla HaMOSIHII, Xy a€H Merapnaall, K MaB3yu HaB Kamcamapy Hohaxmo
0aéH myna, xagadu aap mapc rysomTamnyaa a3 mact padraact. SbHe, TOHUIIYYEH ITAKI, MABHO Ba
ucTudoIan COXTU T'paMMATUKUPO HadaxMuaaana. Jlap YyHHH XOJIaT TaBCHS J10Aa MeEIIaBaja, KU
MaB3yM HaB TaKpopaH 0aéH Kapja IaBajl, 3epo MCIOX HaMyJaHW YyHHUH MHKIOP Ba HAMYIU XaTOXO
Jap YyHUH JIax3au napc kamdouna € 6edounma act. MacnuxaTtu aManuu Xy0 gap XoiaTd MasKyp WUH
acT, KM XaMHH KA OMY3rop MaB3ybpo a3 HaB 0a€H HaMy/a, TOHUIIYYEH Oa UYPOU MAIIKY CYITOPHIIXO
IIypybh MEKyHaH[I,  MeTaBOHa[ a3 Tapukau “Metalinguistic clues” (kanuamu MeTaaMHIBUCTA) UCTUDOIA
bapaa. Muco:

S: We go to a cinema.

T: Use construction “be+going to” which is used for plans, intensions or ambitions we have for the
future.

S: We are going to a cinema.

Jaxzau 4. Ilew a3z on ku OOHUWYPEH OA UYPOU CYROPUULY MAWUKXO0 NAPOO3AHO, OMP320p 60 0OHUUYYEH
maezyu “Tag question” (Hamyou casonu yyooii)-po maxpop mexyuano. Omyzeop dapou mycmaxkam
HaMyoOanu mas3yb O6a OOHUWYYEH CYnopul mMeouxaod, Ku 0a yymuaxou Xukosei casonu yyooi 2y30pPaHo.
Owmyzeop meeysno, “He came yesterday ...” 6a sike a3 OOHUWYyEéH cagonu yyoouu 3epur meouxao: “ism’t
it?”.

Mag3yu uH J1ax3au Japc TAKPOPH J1apcu T'y3amita 0yaa, Makcaad OH MAIlIKKyH#A Ba 0a TaBpU aMasii
Jlap MyoILIUpaTu xappy3a 6exaToBy aypycT uctudoaa OypaaHu MAaKIM CaBOJIM 1yJ0UCT. buHobap oH,
OM¥3rop JMKKatampo Ha WH ku 0a paBoH (fluency), 6anku acocan 0a mypycty OexaTo (accuracy)
MyOIIUpaT Kap/a TaBOHUCTAHHW IIOTHPIOH Memuxan. [lac a3 max3am O0aéHM MaB3yM HaB Ba MYPOH
MAIIIKXO, JIax3al OXUPHH Ba a3 XaMa MyXMMMH Japc (Gapo mepacal, KU Jap UH jax3a JOHUIIYYEH
0os/1 a3 xoIMcad IpaMMAaTHKUU OMyXTalnyaapo uctudoma Oypaa, GUKpH XyApo aHUK, AYPYCT Ba
OexaTo 0aéH kyHaHz. Jlap WH jax3a, XaHIOMHM cap 3aJaHU XaTOXO YMXATH UCTU(HOAAN aMaJIUU AKIIH
CaBOJIM YyIO# Jap 4ymJia, OMYy3rop METaBOHAJl 0apou HCIOXM XaTOXO a3 TapuKau 330XIypch €
mapxxox# (Clarification request) ncrudosa 6apas, sbHE OMY3rOp JOHUIIYYEHPO 00 UIOPAXOU JIyFaBi
Jlap HaMy/IM IyPCHUIl € CaBOJI OrOX MEKyHaJ, KU COXTH IPaMMATHKUU 4ymJIaalll XaTo Ba HOpaxMo acr.
Mucoun:

T: He came yesterday ...”

S: “isn’t it?”.

T: Pardon?

S: He came yesterday, isn’t he?

Hap un rydprop xamumam “Pardon?”, xu MabHOXOU JyraBuu “OyOaxmen?’, “Hadaxmumam?”,
“Takpop KyHen?”’-po mommTa, MabHOU MParMaTUKHUAII XOXHIITY JAPXOCTH TAKpOp KaplaaH € mapxy 330X
JTIOTAHY Yn3e MeOOIa I, IyH BOCUTAM JIyFaBi Bazu(dan mparMaTuKyanl UIopa HaMmyaaH 6a kamOynuBy
HYKCOHE Jlap CyXaHW rydramryma act, ssbHe 00 WH pox xamcyxOaT Oapom Oappacii, a3 HaB aHJeIIa
KapaaH, 330x € Iapx JoAaH, TaKpop HamymaH € Oopu aurap auma OapoMaJaHM CyXaHH rydraar
OaprapmoHuga memasana. AQ3aausTd MH TapuKa Iap OH acT, KM XYCYCHATH MYKOJIaMaBii JOpal Ba
JOHUIIYYEHPO 0a gapédTaH Ba XyAUCIOXKYH#A 4ayid MeKyHaa. MIH Tapuka XxaMOH BakT My(dHUI acT, K1
arap JIOHUIIYY UMKOHHUST, ’bHE TOHUIIY KOOWIMSATH XyAUCIOXKYHHPO JOIITA OOIIaI.

Jap akcu X0, Jap YyHUH Jax3au Japc OMy3rop MeTaBoHaj Tapukau ucioxu ormkopopo (Explicit
correction) uctudgona 6apaa. OmMysrop 6a TaBpu OIMIKOPO UOPO3 MEKYHA, KU JOHUIIYY XaTO KapaaacT
Ba 4aBOOM AypycCTpPO Xymalll MEITHUXO0I MeHaMOos 1. MUCOJT:

T: He came yesterday ...”

S: “isn’t it?”.

T: Isn’t he?

Yuxatn MycOii Ba OapTapuu ucTudoan WH Tapuka UCIOXU (paBpii Ba capuBaKTHH XaTOXO Oyja,
quxaTu MaH(#A Ba KamMOyauu OH Jap OH acT, KU Jap 4apa€Hu aapc OMy3rop mexpap (CyOBbeKT) Ba
JoHuIIYy améu (0ObeKT) Japc Merapiaal, Ha MH KU JOHUIIYY MeXBapy OMy3rop ameé, Kd HUH
XaBaCMaHIUW JOHUIIYYEHPO Oa mapc kocra merapaonaa. [apuanae oun 6a Machajian Ma3Kyp, SbHE
KM MexBapy Kd améu aapc acT, oMy3rop ¢ AOHHUIIYY, UXTUI0ohU Hazap, HopaxMuxo, O6axcxo Oa
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MYILIOXMIA MepacaHi, 6a xap xoJ1, 0a aHJelman MO UH MachajlaecT, KU a3 IOMpal HU30MHU TaxXCHJIOTH
O6apomana 6a HU30MH MYTUMOUBY MKTUCO# MenaiBaHAaa. SI'bHe HU30MH TaXCHJIOTU UMPY3aud YoMea,
KA TANTUpy MaiBacTH HU30MU HUKTHUCOAM OO30prOHMCT 00sim BoOacta 0a HU30MU HYTUMOUBY
WYTHCOANH TalaboT Ba TAbMMH (CIIPOC U CHAOKEHNE) TapXpe3il IaBajl, BarapHa uH 1y HU30M Ta(oBYK
Haxkapaa, MyBO3WHATH 0030pM MEXHATy TaxXCHJIOTPO BalpOH MeKyHaHI. Jlap HaTH4a nap HU30MH
UKTUCOJIUM YoMea KaMOyJIMBY HOpPACOMM MyTaxacCUCOHU Oocudary 0a TamadboT 4aBoOry, 4ouxou
OMCcEépu 030U KOp Ba Jap HHU30OMH TaxXCWIOTHMM yoMmea a(30WIIM MCTEXCOJNy TabMUH HaMYyIaHH
coxubkacOoHu 6a 6030pu MexHAT pakoOaTHoma3up 6a MUEH MeosT. A3 UH HyKTau Hazap, Bobacra Oa
HU30MU UMpPY3ad UKTUCOIUBY HYTHUMOUHU MO IapCU MEXBapIOHUIIYY MyBo(dUKTap acT. AciaH Aapc Ha
WH KU 0apou JOHUIIIYY, OANKU OH a3 OHU JOHUIIYYCT Ba 001 Max3 ¥ MexBapH Japc Ooraj, Ha UH KU
OMY3rop, Ba TaHXO Jap HUH cypaT napc 6apou JOHMIIYY IIABKOBApy XaBacaHre3 merapaaa. MH 4o
YUXATH PUOSH MEBEPU XYAyAH Oaxcu MaB3yb UKTH(PO MeHaMoOeM, 3epo MH 0axch Kame JOoMaHaIop
Oyna, HAMeXoXeM a3 XyAyAH YCYJIXOU TAbINMY TaXCHII OEpYyH paBeM.

Hdaxzau 5. Jlonuwypén oap yapaéuu amanuému cygpmyey yypm-yypm wyoa cyxoam meoposiHo.
Honuwypu sskym 0oHUCIan mexoxao, Ku 0é mycoxubaut b6e2oxii ba seoH yoil paghman mexoxao 6a uHpo asz
¥ menypcao? Mycoxubaw dap yagood uynun meeyad. “I want go to a Chinese restaurant”.

Wu mamrynmusitu amani O6yaa, omy3rop 6a TOHMIIYYEH poxHaMon MekyHal. {ukkatu acoci Ha Oa
PaBOH CyXaH KapJaHW JOHUINYYEH, Oanku Oemrap 6a aypycty O6exato aap HyTK ucTudoga HaMyaaH!
MaBoJiM 3a00H# Jo7a MeraBas. JJoHUIIYyEH TO X0 MaB3yu 1apcpo OMyXTa ucromaani. Jap naBomu
WYPOU MAIIFYJIMSIT OMY3rOp POX TallTa, XaTOX0epOo KU JTOHUIIYYEH COMUP MEKYHAHII, 0apou Xy Kai
Kapaa merupaj. babarap Oomas, XaHrOMH MyXOKMMaBy Oappacuu aapc € 0abau MalIFyIusIT Ba € Mel
a3 Mapxajlau OXMPHUHH JlapC OMy3rop 06a XaToxo a3 HaB Oapraiira, 60 uctudona OypaaHU TapuKau
admypman (Elicitation) ¢ Takpop (Repetition) sikqost 60 JOHUIIYYEH OH XaTOXOPO HCIOX MEHAMOSI.
WNH Tapuka YyHUH acT, KM OMYy3rop IIAKIW JYyPYyCTH 4aBOOpo a3 AoHMINYy ¢uimypaa OapoBapia
Merupaa. MH xomat € 60 TaBakky(] HaMymTaHU OMY3rop XaHroMu cyxbaT Oapou TUpUPTaHH 4aBOOU
nypycT 0a mact meosn, € UH KM 0a JIOHWIYy MMKOH J0/1a MEIIaBaj, KU YyMjal OMY3rop OFf03
HaMyaapo myppa KyHai, € a3 JOHMIIYy IMypCcHIa MellaBaj, KU qymiau rydrairyaapo a3 HaB co3aj.
Mucoun:

S: I want go to a Chinese restaurant.

T: Say it again, please.

S: I want to go to a Chinese restaurant.

Baprapun yyHMH Tapuka Jap OH acT, KM JIOHUIIYyEH Oa IIakiau 3a00HA axaMHsT J0Ja, IapK
MEHAMOSIH]I, KM XaTO HaMy/IaaH/I Ba MCJIOX JIO3UM acT. JIOHUIITYYEH XaTOSIIOHPO XY/ UCII0X MEKYHAH]I,
KM UH 0a yapa€Hu OMy3HMII Ba KYIIHUIIY XaBacl OHXO TabCUPHU Xejie MycOi MepacoHaa. MyIIKUIa aap
OH acT, Ki 0apou MH KOPPO KapaaH JOHUIIYYEH OOsI Xa/UIM aKKaJl TO aH/103ae JOHMIIN 3aMUHABUE
JlolnTa OoImaHI, K1 0apou UCIOX KapAaaHU XaToXOSAIOoH Kudos 6omal.

E un xu 60 ucrudonau tapukan Takpop (Repetition) oMy3rop qymuan goHUIIYY ryhTapo TAKPOp
Kap/a, Jap MaBpUIXOH 3apypi, IbHEe XaHTOMH Tanaddy3u KajuMa Ba 4y3bUETU UCIIOXTAIIA0, TAIITU
€ oxaHr¥ ryTopu XyApo Tariiup Meauxa, KM UH 90 XaToe MaB4y.1 acT. MUCOI:

S: I want go to a Chinese restaurant.

T: I want go to a Chinese restaurant?

S: I want to go to a Chinese restaurant.

Yuxatu MycOMBY OapTapii UH TapuKa ap OH acT, KM XaTOXO XaM3aMOH Ba (aBpaH HCIIOX Kapia
MeIIaBaH Ba JJOHUIIYYEH OOIIIIYpOHA Ba XYJAIIOH XaTOXOPO AapK Kap/aa OHPO MCIOX MEHAMOSHI.

A3 rydraxoum 0O0J0fi METAaBOH 0a YYHWUH Xyjocae OMaj, KM XaHIOMH 0a XaTOXO POX JOAaHU
TOHUIIIYYEH, (paBpaH € capuBaKT MCIOX HaMyJaHH XaTOXO OHXOpPO pyxadToma MeKyHan. Bame uH
HaBBH UCIIOXH CAPUBAKTHPO TAHXO Aap 0ab3e X0JaTxo ucTudoaa 6ypaaH MyMKuH. MacaliaH:

» arap nmap xojaTe, KM MakcaJd OMy3rop OH Oomaj, K [TOHUIIYYEH CO3MOHXOU HaBU

rpaMMAaTHKUPO Jap CyXaH AypYCT UCTHdoIa OapaH, SbHE arap TUKKATH aCOCUU Japc 0a AypycTy

6exato ucrtudoaa OypaaHu MaBOIM 3a00HA paBOHA ITy1a OoIa;

»  XOJIaTU JUTap OH aCT, KU K TYPYX JOHUIIYYEH XaTOXOU SKXEIIapo JOMM TaKpOp HAMOSHJI, KU

Jlap UH BaKT HU3 CAPUBAKT OOST XaTO UCIIOX Kap/a IaBa;

» WHYYHUH HCIOXW CAPUBAKTA XAaHTOMHM MaB3yM HaBpO MyappHud# KapmaHH oMy3rop € map

pad T MaIK KaplaHu COXTOPXOW MaB3yH HaB 0a Makcasl MyBO(UK acT.
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Masgky} ry3omtani UCIOXH XaTOXO Aap yapaéHu 1apc acocaH 0apou TAIIAKKYJ JOJaHU MaxopaTH
paBoHi Ba Myommpatr Meboman. OMy3rop MeTaBOHA] XaTOXOM TOHUIIYYEHPO KAl Kapaa, aeprap
OHXOpO 00 MoHMIIYYEH Oappach KyHad. MacajiaH, 1ap X0JIaTXO! 3epHUH UCIIOXH XaTO YOU3 HECT:

e  J1ap Japc JOHUIIYYEH OO KOpU Typyxit € HAKIIOO03# MaIIFyJ OOIIaHT;

e  JIOHWIIIYYU MIAPMHUH O0apou MyoIMpaT KapAaH 4ypbaT Kapaa Oora;

e  JOHUIIYYEH Oapou udoaan uaesu Mypakkad € maxci Ky kapaa Oomans.

OMy3rop TapukaxoBY PaBHUIIXOU HCIIOXH XaTOXOpO BoOacra 0a Xycycusixou ¢apauBy TaOUATH
MaXCHH JOHUIIYYEH TaFMp J10/1a MeTaBoHa . MacaiaH, XaTOXOH JOHHUIIYYEHU IAPMIMHPO XaHTOMH
MyolupaT 0057 KaMTap UCIOX Hamynd. MH sk BocMTaM aHTE3WIIM XaBacy raipaTH OHXO Merapma,
3epo Jap YyHWH MaBpHU OHXO (PUKp MEKYHaH/, KM 0eXaToBy JYPYCT CyXaH Kapjaa MCTOJaH] Ba WH
OHXOpo Oapou Myorupatu Oemrap pyxOanan MerapjaoHaa. Jlap HaBOATH Xy OMy3rop METaBOHAJ
XaTOXOM MOHUIIYYEHH (paboiy AOHOpO OemTap MCIOX KyHalI, TO KM OHXO KOOWIMATH ajulakai
Tamakkynédrau xyapo cyhTaBy paBoH rapJoHaHI.

BakTe xu oMy3rop 06a JOHUINYYEH OapoOM XYTUCIOXKYHHA € MCIOXU XaMaurap UMKOHUAT (papoxam
MeoBapaj, py3 TO Py3 XaTOXOW OHXO KaMTap IIyaa, MaxopaTy Majakaxou 3a00HOMY3UAIIOH OexTap
Ba KYIIUIIIYy FAalpaTy XaBacalloH Xeje OajtaHa Merapaal.

XaMHuH TaBp, TAMOMHU TAPUKAXOW 3UKprapana 0apou OMy3rOpOHH 3a00HU AHTJIMCA MYyXMMMAaH/I.
AMMO TabKHJI 00ST HAMY/I, KH XaHI'OME OMY3rop POXy TapUKau UCIOXU XaTOXOPO UHTUX00 MEKyHaT,
§y 0osiA AK KAaTOp OMWIXOM (papAuBY INAXCUM JOHHUIIYYEHPO (CHUHHY COJIM JIOHMINYY, Japavaun
yxmabapoi, Bayx € xaBac, HOOPOMH, XyCyCHUSTXON TaOMUBY IIaXxCil Ba ralipa) 0a Hazap rupas.
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